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Привод бесщёточный аккумуляторный 
COMBO 20V PRO

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

KCMT 20/3BL

1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ
Бесщеточный привод KCMT 20/3BL серии 
COMBO 20V PRO (далее электроинструмент, 
изделие), в зависимости от используемого мо-
дуля, применяется для сверления отверстий в 
различных материалах (дерево, металл, пластик 
и прочие), распиливания заготовок из дерева, 
деревосодержащих материалов, металла, кера-
мики, пластика, а также для резки и шлифовки 
металла. Изделие имеет бытовое назначение 
и предназначено для использования частными 
лицами. Обращаем Ваше внимание на то, что 
данное оборудование не предназначено для 
тяжелых промышленных работ. Использование 
изделия не по назначению является основанием 
для отказа в гарантийном ремонте.

Настоятельно рекомендуется ознако-
миться со всеми пунктами настоящего 
руководства по эксплуатации перед ис-
пользованием изделия во избежание 

возникновения опасных ситуаций.

Данное изделие соответствует тре-
бованиям:
Технического регламента Таможенно-
го союза ТР ТС 010/2011 «О безопас-

ности машин и оборудования», утвержденный 
Решением Комиссии Таможенного союза от 18 
октября 2011г. № 823; Технического регламента 
Таможенного союза ТР ТС 020/2011 «Электро-
магнитная совместимость технических средств», 
утвержденный Решением Комиссии Таможенно-
го союза от 9 декабря 2011г. №879; Технического 
регламента Таможенного союза ТР ТС 037/2016 
«Об ограничении применения опасных веществ 
в изделиях электротехники и радиоэлектроники», 
утвержденный Решением Совета Евразийской 
экономической комиссии от 18 октября 2016 г. 
№113.

Данное руководство по эксплуатации 
является неотъемлемой частью изде-
лия. Храните руководство по эксплуа-
тации в течение всего срока службы 

изделия.

Изделие предназначено для использо-
вания только внутри помещения. 
Запрещено подвергать изделие воз-
действию неблагоприятных атмос-

ферных и внешних воздействий, таких как дождь, 
снег, повышенная влажность, нагрев и прочее.
Приобретенное вами изделие может иметь не-
которые отличия от настоящего руководства, не 
влияющие на его эксплуатацию.

2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ
Таблица 1
Наименование параметра Значение
Напряжение питания  20 В
Тип двигателя бесщёточный
Число оборотов на 
холостом ходу

13000 / 17000 / 
21000 об/мин

Крутящий момент 60 Н∙м
Реверс имеется
Индикатор заряда имеется
Светодиодная подсветка имеется
Совместимый аккумулятор KBL 20/2MKT, 

KBL 20/4MKT, 
BL1815, BL1820, 
BL1830, BL1840, 
BL1850, BL1860

Класс безопасности III класс
Габаритные размеры 11х7,2х20,6 см
Масса 0,45 кг
Температура окружающей 
среды / влажность при экс-
плуатации

+1 °С … +40 °С / 
≤ 80 %

Температура окружающей 
среды / влажность при хра-
нении и транспортировке

+5 °С … +50 °С / 
≤ 80 %

3 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ3 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ
Безопасная и стабильная работа изделия га-
рантируется только при соблюдении следую-
щих условий:
3.1.1 Не используйте изделие для любых иных 
целей, кроме указанных в данном руководстве 
по эксплуатации. Эксплуатация, обслуживание 
и хранение изделия должны осуществляться 
строго в соответствии с данным руководством по 
эксплуатации. 
3.1.2 Не разрешайте детям контактировать с из-
делием, даже если оно выключено и отключено 
от питающей электросети. 
3.1.3 Не погружайте изделие или отдельные его 
части в воду или другие жидкости. 
3.1.4 Не используйте изделие, если есть риск 
возгорания или взрыва, например, вблизи легко-
воспламеняющихся жидкостей и газов. 
3.1.5 Не производите никаких работ с изделием, 
если Вы утратили концентрацию внимания, боль-
ны почувствовали недомогание, или находитесь 
под воздействием наркотических средств, алко-
голя или медикаментов. Именно момент потери 
внимания при использовании изделия может 
привести к серьёзным несчастным случаям и 
ранениям.

3.1.6 Переносите изделие, держа его только за 
рукоятку, при этом запрещено удерживать палец 
на выключателе. 
3.1.7 При работе с изделием пользуйтесь сред-
ствами индивидуальной защиты. В случае необ-
ходимости воспользуйтесь респиратором, специ-
альными перчатками, очками и наушниками. 
3.1.8 При работе с изделием рекомендуется на-
девать подходящую одежду, чтобы никакие части 
не контактировали с изделием и обрабатывае-
мой заготовкой / материалом. Также убедитесь, 
что на Вас нет ничего, что могло бы помешать 
работе или вызвать нежелательные последствия.
3.1.9 Прежде чем нажать на выключатель, убе-
дитесь, что рабочий инструмент (сверло, бита, 
пильное полотно, лопасть, отрезной диск, насад-
ка и т.п.) правильно установлен и надежно зажат 
в патроне, обрабатываемая заготовка / материал 
достаточно устойчива или зафиксирована, а до-
полнительная съемная рукоятка (при наличии) 
установлена правильно. 
3.1.10 При работе крепко удерживайте изделие. 
3.1.11 Не используйте поврежденный или сильно 
изношенный рабочий инструмент (сверло, бита, 
пильное полотно, лопасть, отрезной диск, на-
садка и т.п.)
3.1.12 Запрещается устанавливать изделие ста-
ционарно (например, зажимать в тиски). 
3.1.13 Не оставляйте изделие с подключенным 
аккумулятором без внимания. 
3.1.14 Ничего, кроме обрабатываемой заготовки 
/ материала, не должно контактировать с движу-
щимися частями изделия. 
3.1.15 Запрещено закрывать вентиляционные 
отверстия изделия чем-либо или ограничивать 
доступ воздуха. 
3.1.16 Во время работы с изделием не прика-
сайтесь к заземленным предметам (например, 
трубопроводам, радиаторам отопления, газовым 
плитам, холодильнику). 
3.1.17 Всегда отключайте изделие, когда Вы его 
не используете, перед проведением технического 
или сервисного обслуживания, а также: 
- в случае любых неполадок; 
- перед установкой/сменой рабочего инструмен-
та; 
- перед чисткой; 
- перед установкой / снятием дополнительной 
рукоятки (при наличии); 
- после окончания работ. 
3.1.18 Поддерживайте рукоятку изделия в сухом, 
чистом состоянии, без следов масла или смаз-
ки. Рукоятка, испачканная маслом или смазкой, 
становится скользкой и может привести к потере 
контроля.
3.1.19 Не пользуйтесь изделием после его па-
дения или если на нем видны какие-либо следы 
повреждения, а также с поврежденным шнуром 

питания или штекером. Обратитесь в авторизо-
ванный сервисный центр для диагностики или 
ремонта изделия. 
3.1.20 Работа и техобслуживание должны осу-
ществляться регулярно и строго в соответствии 
с данным руководством. Во время технического 
обслуживания запрещено использовать чистя-
щие средства, которые могут повредить изделие 
или шнур питания (бензин и прочие агрессивные 
вещества). 
3.1.21 Неправильное обращение с изделием мо-
жет привести к выходу его из строя, причинению 
вреда пользователю или его имуществу.

ЗАПРЕЩЕНО пользоваться изделием в состоя-
нии алкогольного или наркотического опьянения, 
а также в иных условиях, мешающих объективно-
му восприятию действительности, и не следует 
доверять изделие людям в таком состоянии или 
в таких условиях! 

ВНИМАНИЕ! Данное руководство по эксплуата-
ции не может предусмотреть все возможные не-
штатные ситуации, которые могут возникнуть в 
процессе эксплуатации данного изделия. Пользо-
ватель должен самостоятельно соблюдать меры 
техники безопасности при работе с изделием!

4. КРИТЕРИИ ПРЕДЕЛЬНЫХ 4. КРИТЕРИИ ПРЕДЕЛЬНЫХ 
СОСТОЯНИЙСОСТОЯНИЙ

4.1 Возникновение сильной вибрации, чуждой 
для данного изделия.
4.2 Возникновение посторонних звуков.
4.3 Повышение температуры корпуса или других 
частей изделия.
4.4 Необратимая деформация корпуса, исклю-
чающая эксплуатацию изделия в нормальном 
режиме.
4.5 Механические повреждения корпуса, а также 
трещины и иные нарушения целостности изде-
лия.

ВНИМАНИЕ! В силу технической сложности из-
делия, иные критерии предельных состояний не 
могут быть определены пользователем само-
стоятельно. Вслучае явной или предполагаемой 
неисправности изделия, во избежание получения 
травмы, следует незамедлительно выключить 
изделие, прекратить его эксплуатацию и обра-
титься в авторизованный сервисный центр для 
диагностики и ремонта изделия.
При получении травмы при работе с изделием 
нужно незамедлительно прекратить любые рабо-
ты и обратиться за медицинской помощью к вра-
чу или в ближайшее медицинское учреждение.



4.2 ПЕРЕЧЕНЬ КРИТИЧЕСКИХ ОТКАЗОВ
4.2.1 не использовать при обнаружении по-
вреждений / деформации корпуса или рабочего 
инструмента; 
4.2.2 не использовать при обнаружении повреж-
дений / деформации рукоятки, посадочного ме-
ста или контактной группы аккумулятора; 
4.2.3 не использовать при появлении дыма / за-
паха гари непосредственно из корпуса изделия; 
4.2.4 не использовать при обнаружении перебоев 
с выключателем; 
4.2.6 не использовать при обнаружении вздутия 
или перегрева аккумулятора; 
4.2.7 не использовать при появлении посторон-
них звуков в двигателе или сильной вибрации; 
4.2.8 не использовать при попадании воды в 
корпус.

4.3 ДЕЙСТВИЯ ПЕРСОНАЛА В СЛУЧАЕ ИН-
ЦИДЕНТА, КРИТИЧЕСКОГО ОТКАЗА ИЛИ 
АВАРИИ 
При возникновении инцидента, аварии и чрез-
вычайной ситуации следует незамедлительно 
остановить работу с изделием, обратиться за 
помощью и в авторизованной сервисный центр, 
действовать по указаниям сервиса, если таковые 
поступили, и не допускать нахождение людей в 
зоне аварии и изделия. 
В случае возникновения происшествия убеди-
тесь, что поблизости от места выполнения работ 
имеется аптечка первой помощи. Заменяйте все 
использованные компоненты аптечки. 
Незамедлительно остановите работу с изделием 
и окажите первую помощь пострадавшему.

Обращаясь за помощью, сообщайте следующую 
информацию: место происшествия, описание 
происшествия, число пострадавших, тип травм 
и свое имя.

1

2

3

4
5

6

7

8 9 10 11

1. Фиксатор сменного модуля 
2. Вентиляционные отверстия 
3. Посадочное место для сменных модулей 
4. Переключатель реверса 
5. Направляющий паз 
6. Выключатель 
7. Рукоятка 
8. Панель индикации и управления 
9. Диапазон числа оборотов 
10. Индикатор заряда 
11. Кнопка переключения диапазонов числа оборотов

5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ5 ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
Проверьте целостность изделия, используемых 
аккумулятора, сменных модулей и зарядного 
устройства, работу фиксатора модулей, а также 
переключателя реверса и выключателя.

7 ПОРЯДОК РАБОТЫ7 ПОРЯДОК РАБОТЫ
Изделие предназначено для эксплуатации в уме-
ренном климате при температуре окружающей 
среды от +1°С до +35°С и относительной влаж-
ности воздуха не более 80%. 
ВНИМАНИЕ! Перед началом работы проверьте 
заряд аккумулятора, целостность изделия, пра-
вильность сборки и надежность крепления всех 
узлов.
7.1.1 При необходимости нанесите разметку на 
обрабатываемую заготовку / поверхность. Вы-
полните действия, описанные в пункте 6 Под-
готовка к работе. 
7.1.2 Установите соединительную муфту любого 
необходимого сменного модуля серии COMBO 
20V PRO в посадочное место (3) бесщёточного 
привода. Убедитесь, что направляющая точно 
входит в направляющий паз (5), а сам модуль 
установлен в привод плотно, без зазоров.
7.1.3 Переведите фиксатор (1) в положение «ЗА-
КРЫТО».

ПРИМЕЧАНИЕ: Бесщёточный привод оснащен 
электронным модулем регулировки числа обо-
ротов электромотора. Для изменения диапазо-
на числа оборотов переведите переключатель 
реверса (4) в левое положение, к примеру, для 
вращения по часовой стрелке, и нажмите кнопку 
(11).

На панели управления (8) индикаторы (9) пока-
жут выбранный диапазон числа оборотов.

Таблица 2
Диапазон 
числа 
оборотов

1 скорость 
редуктора

2 скорость 
редуктора

Ⅰ 0-220 об/мин 0-820 об/мин
Ⅱ 0-320 об/мин 0-1200 об/мин
Ⅲ 0-380 об/мин 0-1400 об/мин

7.1.4 Для отключения изделия отпустите выклю-

чатель (6). Дождитесь полной остановки рабоче-
го инструмента. Переведите переключатель на-
правления вращения (4) в среднее положение. 
Выключатель будет застопорен.
7.1.5 Отсоедините аккумулятор от изделия и про-
изведите техническое обслуживание электроин-
струмента.

8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ8 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
8.1 После окончания работ необходимо про-
вести очистку изделия от пыли и грязи. Особое 
внимание необходимо уделить вентиляционным 
отверстиям. 
Для чистки корпуса не следует использовать чи-
стящие средства, которые могут привести к об-
разованию ржавчины на металлических частях 
изделия или повредить пластиковую поверх-
ность. Протрите корпус изделия влажной мягкой 
тканью, после чего вытрите насухо.
8.2 Регулярно проверяйте надежность крепле-
ния всех винтов. При обнаружении ослабленного 
винта немедленно затяните его. В противном 
случае Вы подвергаете себя риску получения 
травмы.

9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ 9 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ 
9.1 Хранить изделие необходимо при темпе-
ратуре окружающей среды от +5°С до +40°С и 
относительной влажности воздуха не более 80% 
в закрытом отапливаемом помещении, недоступ-
ном для детей и животных. В случае длительного 
хранения, следует использовать заводскую упа-
ковку. 
9.2 При транспортировании, погрузке, разгрузке 
и хранении изделия следует руководствоваться, 
помимо изложенных в руководстве по эксплуата-
ции, следующими требованиями: 
- запрещается подвергать изделие существен-
ным механическим нагрузкам, которые могут 
привести к повреждению изделия и / или нару-
шению целостности его упаковки; 
- необходимо избегать попадания на изделие или 
его упаковку воды, снега и прочих осадков, а так-
же солнечного и иного излучения. 
9.3 Срок хранения изделия составляет 20 лет 
при соблюдении условий, указанных в пунктах 
9.1 и 9.2. 
9.4 Во избежание повреждений перевозите изде-
лие только в заводской упаковке. После транс-
портирования или хранения изделия при пони-
женной температуре необходимо выдержать его 
при комнатной температуре не менее двух часов. 
9.5 Перед транспортированием или передачей 
на хранение при отрицательной температуре, 
бывшего в эксплуатации, изделия необходимо 
убедиться в том, что в изделии отсутствует вода. 

Все поверхности изделия должны быть сухими. 
Подробные требования к условиям транспорти-
рования смотрите в ГОСТ 15150-69. 
9.6 Оберегайте изделие от значительных 
перепадов температур и воздействия прямых 
солнечных лучей. Подробные требования к 
условиям хранения смотрите в ГОСТ 15150-69 
(Условие 1). 
9.7 Неправильная утилизация изделия наносит 
непоправимый вред окружающей среде. Не 
выбрасывайте неисправное изделие, а также 
отработанные элементы питания вместе с бы-
товыми отходами. Обратитесь для этих целей в 
специализированный пункт утилизации. Адреса 
пунктов приема бытовых изделий, оборудования 
и отработанных элементов питания на перера-
ботку Вы можете получить в муниципальных 
службах Вашего населенного пункта.

10 СРОК СЛУЖБЫ 10 СРОК СЛУЖБЫ 
Данное изделие при соблюдении всех требова-
ний, указанных в настоящем руководстве, долж-
но прослужить не менее 3-х лет. 
Изготовитель обращает внимание покупателей, 
что при эксплуатации изделия в рамках личных 
нужд и соблюдений правил пользования, приве-
денных в данном руководстве по эксплуатации, 
срок службы изделия может значительно превы-
сить указанный в настоящем руководстве. 
Изготовитель оставляет за собой право вносить 
в конструкцию и комплектацию изменения, не 
ухудшающие эксплуатационные качества из-
делия.

11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ 11 ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ 
И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ 

Если изделие вышло из строя, не следует пы-
таться отремонтировать его самостоятельно. 
Настоятельно рекомендуется обратиться в ав-
торизованный сервисный центр.

12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ 12 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ 
Обращаем Ваше внимание, что в течение га-
рантийного срока изделие будет принято на 
бесплатное сервисное обслуживание или ре-
монт при соблюдении следующих условий: 
Гарантийные обязательства осуществляются 
при наличии правильно заполненного гарантий-
ного талона с указанием в нем даты продажи, 
серийного номера, печати (штампа) торгующей 
организации, подписи продавца. При отсутствии 
у Вас правильно заполненного гарантийного та-
лона мы будем вынуждены отклонить Ваши пре-
тензии по качеству данного изделия. Во избежа-

ние недоразумений убедительно просим Вас 
перед началом работы с изделием внимательно 
ознакомиться с руководством по эксплуатации.
Обращаем Ваше внимание на исключительно 
бытовое назначение изделия. Условия гаран-
тии не предусматривают периодическое тех-
ническое обслуживание на дому у владельца. 
Правовой основой настоящих гарантийных ус-
ловий является действующее законодательство 
Российской Федерации, в частности, последняя 
редакция Федерального закона «О защите прав 
потребителей» и Гражданский кодекс Россий-
ской Федерации. Гарантийный срок эксплуата-
ции бесщёточного привода составляет 24 меся-
ца. Этот срок исчисляется со дня продажи через 
розничную сеть. 
Наши гарантийные обязательства распростра-
няются только на неисправности, выявленные 
в течение гарантийного срока, и обусловленные 
производственными, технологическими и кон-
структивными дефектами, т. е. допущенными по 
вине компании-изготовителя.

Срок службы изделия 
составляет 3 года.

ВНИМАНИЕ! При покупке изделия требуйте 
проверки комплектности и исправности, а также 
правильного заполнения гарантийного талона.

Список сервисных центров можно узнать на сай-
те kolner-tools.com или у продавца.

13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ13 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Импортер, уполномоченное изготовителем 
лицо: ООО «Союз».
Адрес: 432048, Российская Федерация, Улья-
новская область, г.о. город Ульяновск, г. Улья-
новск, ул. Локомотивная, зд.14А.
Телефон: +78422324242
Адрес электронной почты:
mail@simbirsk-crown.ru

Изготовитель: Нинбо Кровн Минд Тоолс Ко., 
Лимитед.
Адрес: Роом 8-9, 9Ф, Скайвай Мансион 767 Ли-
ангжу РД, Нинбо, Чжэцзян, 315174, Китай.
Сделано в КНР.

Дата изготовления указана на серийном но-
мере. В соответствии со стандартом изгото-
вителя серийный номер содержит: номер за-
каза / месяц и год изготовления / порядковый 
номер изделия.

Привод бесщёточный аккумуляторный
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